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crank with gear (optional) 

mounting elements with a 

schedule (depending on the variant) 

WARNING! PLEASE READ CAREFULLY! 
  

THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES ARISING FROM INCORRECT ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT ON THE 

CUSTOMER'S PART.  

 

THIS OPERATING MANUAL IS THE ONLY RELIABLE DOCUMENT ON WHICH YOU SHOULD GO THROUGH THE ASSEMBLY, ADJUSTMENT AND 

MAINTENANCE PROCESS. THE USER SHALL BE LIABLE FOR ANY INTERFERENCE OR MODIFICATION NOT IN CONFORMITY WITH THIS MANUAL, 

HEREBY BREACH OF THE WARRANTY CONDITIONS. ALL THE DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE EXPLANATORY DRAWINGS.  

 

THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO CHANGE THE PRODUCTION TECHNOLOGY. 
  

DUE TO THE FLEXIBILITY CHARACTERISTIC OF THE MATERIAL USED, AND THEREFORE SUSCEPTIBILITY TO LINEAR EXPANSION UNDER THE 

INFLUENCE OF TEMPERATURE CHANGES, DIMENSIONAL FLUCTUATIONS ARE PERMISSIBLE. THE SIZE OF THE FINISHED COVER MAY VARY BY +/-

1%, WHICH IS COMPLETELY NORMAL AND ACCEPTABLE. 

 

A CHANGE IN THE SHADE OF A COLOR CANNOT BE VIEWED AS A DEFECT AS IT IS INHERENT IN THIS PRODUCT - WEATHER CONDITIONS MAY 

SLIGHTLY AFFECT THE SHADE. 

 

THE SAFETY COVER HAS TECHNICAL HOLES: BEAN-SHAPED CUTS THAT ALLOW WATER TO FLOW FROM THE SURFACE INTO THE POOL. 

complete cover with 

strengthening pipes 

 Safe cover accessories 

assembly and use manual 
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                                            Installation of a safe cover 

The rolled-up cover is placed at the end of the pool, i.e. on the side on which it is ultimately to be 

rolled up. Tension triangles are fitted to the end tube of the cover.,  1 

Unroll the cover completely by hand. It will be most convenient to unfold the cover into two adults. 2 

The cover is unfolded. Stretch them gently and position them in relation to the edge of the pool - take 

into account the side margins (standard 20 cm per side). 3 

edge of the pool 
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 VARIANT 1 ς Concrete mounting (standard mounting screws) 

 

                                            Installation of a safe cover 

 

Start the assembly of the fixing from the storage side of the rolled up cover, i.e. the end pipe. 

First, we adjust the hooks. 4 

Unscrew the adjustment screw using the included 2mm 
Allen key.  

Place the fastening belts in the desired position and 
then tighten the adjustment screw again.  

Mark the drilling location for each of the catches and, going through the following steps, install the 

tensioning bolts. 5 

At a distance of approx. 10 cm from the cover (as 
ǎǘŀƴŘŀǊŘύΣ ŘǊƛƭƭ ƘƻƭŜǎ ŦƻǊ ǎŎǊŜǿǎ ǿƛǘƘ ŀ q мл ƳƳ ŘǊƛƭƭΦ  

Put the mounting screws with sleeves into the drilled 

holes and hit them with a hammer. Put on the hook. 

VARIANT 2 ς Mounting to wood (mounting screws to wood) 

 

At a distance of approx. 10 cm from the cover (as a 

ǎǘŀƴŘŀǊŘύΣ ŘǊƛƭƭ ƘƻƭŜǎ ǿƛǘƘ ŀ q мл ƳƳ ŘǊƛƭƭ ƛƴǘƻ ǿƘƛŎƘ 

we insert / hammer in wood mounting screws. 

Using a 2-2.5 mm drill bit, we drill 3 additional holes for 

screws. Screw the flange to the plank / plate using the 

screws provided. Place the clip on the screw. 

Alternatively: you can hide the bolt collar in the ground 

by milling it 3 mm deep. 
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                                            Installation of a safe cover 

 

 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 

Use a 2 mm Allen key to unscrew the adjustment 
bolt and set the belts for fastening the buckles in the 
desired position, and then tighten the adjustment 
bolt. 

Similarly, we position the short  
strap approximately in the 
 middle of the pipe and fasten  
it to the buckle of the towing strap. 

Go from the other side of the cover - from the winding side and adjust the position of the clamping 

clamps and mount the pull strap. 6 

We put the clamps on the hooks, mark the drilling location for each of the hooks and, following the 

steps below, install the tensioning bolts. 7 

At a distance of approx. 35-60 cm (standard) from the cover, 

ŘǊƛƭƭ ƘƻƭŜǎ ŦƻǊ ƳƻǳƴǘƛƴƎ ǎŎǊŜǿǎ ǿƛǘƘ ŀ q мл ƳƳ ŘǊƛƭƭΦ 

Use a hammer to knock down the mounting 

bolts with sleeves and put the catches on them.  
 

Tighten the cover with a tension buckle. Below is a diagram of how the buckle works. Remember to 

leave the buckles in the closed position.  THE ASSEMBLY OF THE COVER IS COMPLETE! ! 

 
8 

          Below is an example of an assembly for VARIANT 1 - assembly into concrete. Mounting to wood, i.e. 

VARIANT 2, has been described earlier and we perform it similarly to the example below. 
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                                            Installation of cover ς surface variant 

 

 
 

 On the end pipe side:       

Instead of standard tensioning fastenings, install 

adjustable tensioning fastenings, which can extend, 

depending on the situation, up to 50 cm in length. 

The fasteners end with a triangle that is attached to 

standard concrete screws. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 On the driver pipe side:       

Standard tensioning clamps (35-60 cm adjustment) 

are placed on standard concrete screws. 

 
   

 On the end pipe side:       

Install adjustable tension mounts for the hooks, 

which can be extended up to 50 cm in length 

depending on the situation. The fasteners end with a 

square, which is attached to special hooks designed 

for mounting to wood using the included screws. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 On the driver pipe side:       

The tensioning clamps for hooks (35-60 cm 

adjustment) are placed on special hooks intended 

for installation on wood using the included screws. 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 
Below is an alternative method of installing the cover, dedicated to above-ground swimming pools. 

The entire process is analogous, differing only in the mounting set and anchoring location. 

Variant 1 - Concrete screws  Variant 2  ς Wood hooks 

 

END SIDE 

DRIVER SIDE 
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                                            Rolling up the cover 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 
The cover should be rolled up by the responsible adult according to the following instructions. It is advisable to 

cover the pool for safety during each absence of the supervisor. 

Loosen the tension of the buckle by pressing the spring frame, at the same time moving the buckle 

handle by 180 degrees. In the open position, pull the strap and gently slide it out of the buckle until it 

is possible to remove the fastening from the bolt. 

1 

Place the unwinding strip in the center of our cover and pull it along its entire length (the strap will be 

rolled up with the cover). This will allow the tarpaulin to be rolled out efficiently in the future. 3 

Roll up the cover with the crank with the gear. Follow the instructions below when using the crank. 

Always keep the crank out of the reach of children! 4 

Insert the crank pin into a  
special hole in the winding 
 tube plug. 

Turn the crank to fold the cover. In this 

case (the crank on the left side of the roller 

tube) you have to turn it to the left. 

Similarly, when you stand on the right side 

of the roller tube, you will turn right. 

Take care to hold the crank 
at right angles! Too much 
pressure by deflecting the 
crank pin can damage the 
crank! 

Put the buckles in a safe place, non-invasive with our cover. Rolling them up with the tarpaulin may 

damage the material! 2 

флϲ 
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                                            Electric winder ROLLTROT 

 

 

 Ergonomic, reinforced transport handle for comfortable 

carrying. A handle with a recess for easy storage  

of the cable remote control. 

 Using a electric winder, you can roll up the pool cover 

without any effort. Just insert the winding tube pin  

into the square socket  

(left or right side) 

 and press the remote  

control button. 

Charging plug with anti-corrosion protection and LED 

charge status indicator (power supply). 

Charging socket: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reverse function 

for easy disassembly of the ROLLTROT after rolling up 

the cover. 

12 V battery, integrated in the housing. Charging: 230V socket. 

Estimated rolling time: less than 3 minutes for a cover measuring 

10.50 x 5.50 m. One charge = approx. 10 cycles. 
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                                            Electric winder SCOOT 

 

 The comfortable steering wheel has two buttons 

responsible for running the engine  

in one direction or 

 the other. 

 The SCOOT battery winder works in  

both directions, depending on its 

 position in relation to the cover. 

 The protruding pin should be 

 installed in the roller tube 

 socket and the button should 

 be pressed in the appropriate 

 direction. 

 

Battery 29 V 1.0 A, integrated in the housing. Charging: 24 V. 
Maximum pool size 12.00 x 6.00 m. Speed: approx. 50 seconds of 
winding for 12 m length. One battery is enough for approximately 
40 cycles. Protection: IPE44 (waterproof). 

24V charging socket safely  

hidden under a rubber cap. 

 

Attention!  

To be used only with 

 the original charger/ 

powersupply included 

 in the set. 
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                                            Unrolling the cover 

 

 

Grab the tow strap and walk with it to the opposite side of the pool. Pull sensitively, thereby unrolling 

the cover. 

Attach the buckles to the cover with a hook, put the catches on the screws and stretch the cover as 

shown below. Remember to leave the buckles in the closed position. 

2 

3 

Before starting to unroll the cover, make sure that there are no people or things in the pool that 

could collide with the cover. 1 
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                                            Wind protection - tension straps in the pipes 

Stripes in pipes are one of the alternative variants of securing the cover against strong wind. Their 

length is the width of the pool plus 1.5 meters. The straps are already installed in the cover. A 
To tighten the belts, there are special 

tension buckles with fastening on one 

side: 

 

 

 
 

The buckles are included with the 

straps in the pipes. 

 

 

 

We start the assembly of the belts with anchoring the tension bolts. Depending on the material, we 

install screws for concrete or wood. The assembly method for both variants has been described 

earlier. The bolts must be fitted no more than 70 cm from the center tube plug (for standard straps). 
1 

Slide the pipe belt between the gap in the buckle pin. Pull it over and release it at the bottom.  

The figure below. 2 

Tighten the buckle with the handle. Repeat all the steps for the rest of the strips on both sides of the 

 pool cover. 3 

*  optional 
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                                            Wind protection - tensioning rubbers (eyelets) 

Tension strips for "eyelets" are another alternative to protect the cover against strong wind. The variant is 

used for covers with welded "eyelets". Due to the safety of the cover during transport (risk of 

deformation), the rubbers are packed separately for self-assembly. 
B 

We start the assembly of the rubbers with anchoring the tensioning bolts. Depending on the material, we 

install screws for concrete or wood. The assembly method for both variants has been described earlier. 

The screws must be fitted no more than 70 cm from the cover eyelet due to the length of the rubber. 
1 

Place the rubber through the eyelet as shown below. A ball attached to the end of the rubber serves 

as a tensioning handle. 2 

Adjust the position of the ring on the rubber - it should be just in front of the screw, so that it can be 

stretched. Squeeze the wedding ring with pliers and pull the rubber onto the tension screw. 3 

* optional 
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                                             Wind protection - tensioning rubbers (crocodile clips for side keder) 

"Crocodile clips" is a variant of protection against strong wind for a cover finished with a side keder. 

Due to the safety of the cover during transport (risk of deformation), the rubbers are packed 

separately for self-assembly. 
C 

We start the assembly of the rubbers with anchoring the tensioning bolts. Depending on the material, we 

install screws for concrete or wood. The assembly method for both variants has been described earlier. 

The screws must be fitted no more than 70 cm from the cover eyelet due to the length of the rubber. 

 

1 

Attach the "crocodile clip" to the side keder. To do this, unscrew the adjusting screw and reduce the 

clamp. After putting the "crocodile clip" on, tighten the screw again. 2 

Adjust the position of the ring on the rubber - it should be just in front of the screw, so that it can be 

stretched. Squeeze the wedding ring with pliers and pull the rubber onto the tension screw. 

 

3 

*  optional 
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 The entire cover and fastening elements should be checked at least twice a year, 

preferably during cleaning. Additional control is required when the tarpaulin has been 

used as a rescue device or after a period of extreme weather conditions (heavy 

snowfall, storms). 

Damaged elements should be replaced and supplemented with original LIDERPOOL 

components. 

For optimal tension of the lashing straps, check them every 2 weeks and tighten the 

buckles if necessary. 

                                            Safe use, cleaning and maintenance 

The swimming pool can be a serious hazard to children. A responsible adult and active 

supervision are therefore essential. 
 

The pool cover fulfills its function when it is properly installed (in accordance with these 

instructions), tightened and the buckles are in the closed position. A cover is not a 

substitute for the mindfulness of parents or responsible persons and does not absolve 

from the use of common sense and individual responsibility in use. The cover is a decisive 

factor for the protection of young children.It is forbidden to deliberately climb onto the 

pool cover. 
 

We recommend that you read the rules for providing first aid. 

Hazards and responsible use 

 

In order to maintain cleanliness, the cover should be washed at least twice a year at 

equal intervals, preferably before and after the bathing season. They can be cleaned with 

a pressure washer or mop. Aggressive cleaning agents and abrasive sponges should be 

avoided. 

Strong dirt, which may lead to clogging of technical openings, should be removed as soon 

as possible to prevent water accumulation on the surface. 

The safe cover protects the pool also in winter. Snow cover over 10 cm should be 

removed from the surface with a broom or mop. 

Make sure that the water level in the pool does not rise by pouring onto the tarpaulin. 

To store the cover in winter, in order to avoid fabric marks, move the fasteners to the 

side to a position where they will not interfere with it. 

 

Care tips and the fall / winter season 

Technical tips 
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                                            Warranty and conditions 

Due to the flexibility characteristic of the material used, and therefore susceptibility to linear expansion 

under the influence of temperature changes, dimensional fluctuations are permissible. The size of the 

finished cover may vary by +/-1%, which is completely normal and acceptable. 

A change in the shade of a color cannot be viewed as a defect as it is inherent in this product - weather 

conditions may slightly affect the shade. 

The safety cover has technical holes: bean-shaped cuts that allow water to flow from the surface into the 

pool. 

Only the invoice is a valid guarantee document. The warranty covers all costs of replacing materials, 

components or financial compensation, if the damage results from manufacturing oversight or material 

defects and is not the result of improper use or negligence on the part of the customer. The warranty also 

does not cover damage resulting from improper assembly, abrasions against sharp objects or excessive 

tightening or overloading the cover. 

The warranty period is 3 years for the following parts: PVC material, aluminum profiles, stainless steel 

fasteners, buckles and belts. 

The warranty period for the winding crank is 2 years. 

The warranty period for the electric winding crank is 1 year for mechanical parts and 6 months for 

electrical components. Batteries are not covered by the warranty. 

If the claim is checked and approved by the seller, only the parts relating to the claim will be replaced or a 

financial compensation will be incurred. 

A written complaint must be made within 7 days of noticing the irregularity. 

Assembly, disassembly and transport costs are not covered by the warranty. 

Warranty Policy 
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Kurbel mit Getriebe (optional) 

Montageelemente mit Zeitplan 

(je nach Variante) 

                                           ½ǳōŜƘǀǊ ŦǸǊ wƻƭƭǎŎƘǳǘȊ 

 

 

Montage und 

Gebrauchsanleitung 

Die gelieferte Rollschutzrolle 

mit die ±ŜǊǎǘŅǊƪǳƴƎǎǊƻƘǊŜΦ 

WARNUNG! BITTE AUFMERKSAM LESEN! 
  

59w I9w{¢9[[9w I!C¢9¢ bL/I¢ C«w {/I&59bΣ 5L9 5¦w/I C![{/I9 ahb¢!D9 h59w ±9w²9b5¦bD 59{ PRODUKTS AUF SEITEN DES KUNDEN 

ENTSTEHEN. 

 

5L9{9 .95L9b¦bD{!b[9L¢¦bD L{¢ 5!{ 9Lb½LD9 ±9w[&{{[L/I9 5hY¦a9b¢Σ !b 59a {L9 59b ahb¢!D9Σ 9Lb{¢9[[ ¦b5 ²!w¢¦bD{twh½9{{ 

5¦w/IC«Iw9b {h[[¢9bΦ W959 C9I[C¦bY¢Lhb h59w &b59w¦bDΣ 5L9 bL/I¢ Lb «.9w9Lb{¢Laa¦bD aL¢ 5L9{9b !b[9L¢¦bD9b L{¢Σ ²Lw5 C«w 

a&bD9[ I!C¢.!wΣ 5L9 ½¦w ±9w[9¢½¦bD 59w D!w!b¢L9 C«Iw9bΦ ![[9 ½9L/Ib¦bD9b Lb 5L9{9a I!b5.¦/I {Lb5 9w[&¦¢9wb59 

ZEICHNUNGEN. 

 

59w I9w{¢9[[9w .9I&[¢ {L/I 5!{ w9/I¢ ±hwΣ 5L9 twh5¦Y¢Lhb{¢9/Ibh[hDL9 ½¦ &b59wbΦ 
  

!¦CDw¦b5 59w C[9·L.L[L¢&¢ 59{ ±9w²9b59¢9b a!¢9wL![{ ¦b5 59w 5!w!¦{ w9{¦[¢L9w9b59b !bC&[[LDY9L¢ C«w [&bD9b!¦{59Ib¦bD9b 

¦b¢9w 9LbC[¦{{ ±hb ¢9at9w!¢¦w&b59w¦bD9b {Lb5 a!ǖ{/I²!bY¦bD9b ½¦[&{{LDΦ 5L9 Dwmǖ9 59w C9w¢LD9b !.59/Y¦bD Y!bb ¦a Ҍκ-

м ҈ ±!wLL9w9bΣ ²!{ ±m[[LD bhwa![ ¦b5 !Y½9t¢!.9[ L{¢Φ 

 

9Lb9 ±9w&b59w¦bD 59{ C!w.¢hb{ Y!bb bL/I¢ ![{ a!bD9[ !bD9{9I9b ²9w59bΣ 5! {L9 5L9{9a twh5¦Y¢ LbI&w9b¢ L{¢ - 

²L¢¢9w¦bD{9LbC[«{{9 Ymbb9b 59b C!w.¢hb [9L/I¢ .99LbC[¦{{9bΦ 

 

5L9 {L/I9wI9L¢{!.59/Y¦bD ±9wC«D¢ «.9w ¢9/IbL{/I9 [m/I9w ς BOHNENARTIGE EINSCHNITTE, DIE DEN ABFLUSS VON WASSER VON DER 

h.9wC[&/I9 Lb 59b thh[ 9wamD[L/I9bΦ 
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                                            Montageanleitung 

Legen Sie die gerollte die Abdeckung am Ende des Pools an, also an der Seite, auf der sie letztendlich 

aufgerollt werden soll. Am Planenendrohr sind Spanndreiecke angebracht. 1 

Rollen  {ƛŜ ŘƛŜ tƭŀƴŜ ǾƻƭƭǎǘŅƴŘƛƎ Ǿƻƴ IŀƴŘ ŀōΦ 9ǎ ƛǎǘ ŀƳ ōŜǉǳŜƳǎǘŜƴΣ ŘƛŜ tƭŀƴŜ ōŜƛ ȊǿŜƛ 9ǊǿŀŎƘǎŜƴŜƴ Ȋǳ 

entfalten. 2 

              Die Abdeckung ist entfaltet. Wir dehnen es sanft und positionieren es in Bezug auf den Beckenrand              

              ¦ƴǘŜǊ .ŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎǳƴƎ ŘŜǊ ǎŜƛǘƭƛŎƘŜƴ «ōŜǊƭŀǇǇǳƴƎŜƴ ό{ǘŀƴŘŀǊŘ нл ŎƳ ǇǊƻ {ŜƛǘŜύΦ 3 

Rand des Schwimmbeckens 
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 VARIANTE 1 - Befestigung an Beton (Standard-Befestigungsschrauben) 

                                            Montageanleitung 

 

             Beginnen Sie mit der Montage der Befestigung von der Ablageseite der aufgerollten Abdeckung  

             (Endrohr).  

             {ǘŜƭƭŜƴ {ƛŜ ȊǳŜǊǎǘ ŘƛŜ !ƴƘŅƴƎŜǾƻǊǊƛŎƘǘǳƴƎ ŜƛƴΦ 

4 

[ǀǎŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 9ƛƴǎǘŜƭƭǎŎƘǊŀǳōŜ Ƴƛǘ ŘŜƳ ƳƛǘƎŜƭƛŜŦŜǊǘŜƴ  
2-mm-LƴōǳǎǎŎƘƭǸǎǎŜƭΦ 
  

Bringen Sie die Befestigungsgurte in der 
ƎŜǿǸƴǎŎƘǘŜƴ tƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴ ǳƴŘ ȊƛŜƘŜƴ {ƛŜ Řŀƴƴ ŘƛŜ 
Einstellschraube wieder fest.  

             aŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ .ƻƘǊǎǘŜƭƭŜ ŦǸǊ ƧŜŘŜ der Rasten und montieren Sie die Spannbolzen in den folgenden 

             Schritten. 5 

Im Abstand von ca. 10 cm ȊǳǊ !ōŘŜŎƪǳƴƎ όǎŜǊƛŜƴƳŅǖƛƎύ 

[ǀŎƘŜǊ ŦǸǊ ŘƛŜ {ŎƘǊŀǳōŜƴ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ .ƻƘǊŜǊ q мл ƳƳ 

bohren.  

{ǘŜŎƪŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ .ŜŦŜǎǘƛƎǳƴƎǎǎŎƘǊŀǳōŜƴ Ƴƛǘ IǸƭǎŜƴ ƛƴ ŘƛŜ 

.ƻƘǊƭǀŎƘŜǊ ǳƴŘ ǎŎƘƭŀƎŜƴ {ƛŜ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ IŀƳƳŜǊ ŘŀǊŀǳŦΦ 

Wir legen den Haken an. 

VARIANTE 2 - Befestigung an Holz (Befestigungsschrauben an Holz) 

Im Abstand von ca. 10 cm von der Abdeckung (Standard) 

ōƻƘǊŜƴ {ƛŜ [ǀŎƘŜǊ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ .ƻƘǊŜǊ q мл ƳƳΣ ƛƴ ŘƛŜ ǿƛǊ 

IƻƭȊōŜŦŜǎǘƛƎǳƴƎǎǎŎƘǊŀǳōŜƴ ŜƛƴŦǸƘǊŜƴ κ ŜƛƴǎŎƘƭŀƎŜƴΦ 

Mit einem 2-нΣр ƳƳ .ƻƘǊŜǊ ōƻƘǊŜƴ ǿƛǊ о ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ 

[ǀŎƘŜǊ ŦǸǊ {ŎƘǊŀǳōŜƴΦ ²ƛǊ ǎŎƘǊŀǳōŜƴ ŘŜƴ CƭŀƴǎŎƘ Ƴƛǘ ŘŜƴ 

mitgelieferten Schrauben an die Bohle / Platte. Wir legen 

den Haken an. 

!ƭǘŜǊƴŀǘƛǾΥ ²ƛǊ ƪǀƴƴŜƴ ŘŜƴ Flansch der Schraube auf Null mit dem 

¦ƴǘŜǊƎǊǳƴŘ ǾŜǊŘŜŎƪŜƴΣ ƛƴŘŜƳ ǿƛǊ ƛƘƴ о ƳƳ ƛƴ ŘƛŜ ¢ƛŜŦŜ ŦǊŅǎŜƴΦ 
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                                            Montageanleitung 

 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 

[ǀǎŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 9ƛƴǎǘŜƭƭǎŎƘǊŀǳōŜ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ н-mm-

LƴōǳǎǎŎƘƭǸǎǎŜƭ ǳƴŘ ǎǘŜƭƭŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ DǳǊǘŜ ȊǳƳ .ŜŦŜǎǘƛƎŜƴ ŘŜǊ 

{ŎƘƴŀƭƭŜƴ ƛƴ ŘƛŜ ƎŜǿǸƴǎŎƘǘŜ Position ein, und ziehen Sie 

dann die Einstellschraube fest. 

Positionieren Sie den kurzen  

DǳǊǘ ŜōŜƴŦŀƭƭǎ ǳƴƎŜŦŅƘǊ ƛƴ ŘŜǊ  

Mitte des Rohrs und befestigen Sie  

ihn an der Schnalle des Abschleppgurts. 

             Auf der anderen Seite die Abdeckung ς auf der Wickelseite ς justieren wir die Position der              

             Haken der Spannschnallen. 

             und montieren das Zugriemen. 

6 

             ²ƛǊ ǎŜǘȊŜƴ ŘƛŜ YƭŜƳƳŜƴ ŀǳŦ ŘƛŜ IŀƪŜƴΣ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ ŘƛŜ .ƻƘǊǎǘŜƭƭŜ ŦǸǊ ƧŜŘŜƴ ŘŜǊ IŀƪŜƴ ǳƴŘ ƳƻƴǘƛŜǊŜƴ                  

             ŘƛŜ {ǇŀƴƴōƻƭȊŜƴ ƎŜƳŅǖ ŘŜƴ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ {ŎƘǊƛǘǘŜƴΦ 7 

Im Abstand von ca. 35-60 cm (Standard) von die Abdeckung 

[ǀŎƘŜǊ ŦǸǊ ŘƛŜ .ŜŦŜǎǘƛƎǳƴƎǎǎŎƘǊŀǳōŜƴ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ q мл ƳƳ .ƻƘǊŜǊ 

bohren. 

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit 

IǸƭǎŜƴ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ IŀƳƳŜǊ ŀƴ ǳƴŘ ǎŜǘȊŜƴ {ƛŜ 

die Rasten darauf..  
 

Mit der Spannschnalle spannen wir die Plane. Unten ist ein Diagramm, wie die Schnalle funktioniert. Denken 

Sie daran, die Schnallen in der geschlossenen Position zu lassen.  DIE MONTAGE IST ABGESCHLOSSEN. 8 

bŀŎƘŦƻƭƎŜƴŘ Ŝƛƴ aƻƴǘŀƎŜōŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ VARIANTE 1 - Montage in Beton. Die Montage auf Holz, also  

VARIANTE 2Σ ǿǳǊŘŜ ōŜǊŜƛǘǎ ōŜǎŎƘǊƛŜōŜƴ ǳƴŘ ǿƛǊ ŦǸƘǊŜƴ ǎƛŜ ŅƘƴƭƛŎƘ ǿƛŜ ƛƳ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ .ŜƛǎǇƛŜƭ ŘǳǊŎƘΦ 
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                                            Abdeckungsmontage ς oberirdische Variante 

 

 
 

 Auf der Endrohrseite:    

Anstelle von Standard-Spannbefestigungen verbauen 

wir verstellbare Spannbefestigungen, die wir je nach 

{ƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀǳŦ ōƛǎ Ȋǳ рл ŎƳ [ŅƴƎŜ ǾŜǊƭŅƴƎŜǊƴ ƪǀƴƴŜƴΦ 

Die Befestigungselemente enden mit einem Dreieck, 

Řŀǎ ŀƴ ƘŀƴŘŜƭǎǸōƭƛŎƘŜƴ Betonschrauben befestigt 

wird. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Auf der Wickelrohrseite:   

Standard-Spannklemmen (35-60 cm Verstellung) 

werden auf Standard-Betonschrauben aufgesetzt. 

 
   

 Auf der Endrohrseite:   

Wir montieren ǾŜǊǎǘŜƭƭōŀǊŜ {ǇŀƴƴƘŀƭǘŜǊǳƴƎŜƴ ŦǸǊ 

HakenΣ ŘƛŜ ƧŜ ƴŀŎƘ {ƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀǳŦ ōƛǎ Ȋǳ рл ŎƳ [ŅƴƎŜ 

ǾŜǊƭŅƴƎŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ƪǀƴƴŜƴΦ 5ƛŜ .ŜŦŜǎǘƛƎǳƴƎǎŜƭŜƳŜƴǘŜ 

enden mit einem Vierkant, der mit den mitgelieferten 

Schrauben an speziellen Haken ōŜŦŜǎǘƛƎǘ ǿƛǊŘΣ ŘƛŜ ŦǸǊ 

die Montage an Holz vorgesehen sind. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Auf der Wickelrohrseite:   

5ƛŜ {ǇŀƴƴƪƭŜƳƳŜƴ ŦǸǊ IŀƪŜƴ (35-60 cm Verstellung) 

werden mit den mitgelieferten Schrauben an speziellen 

Haken ŀƴƎŜōǊŀŎƘǘΣ ŘƛŜ ŦǸǊ ŘƛŜ aƻƴǘŀƎŜ auf Holz 

vorgesehen sind. 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 
bŀŎƘŦƻƭƎŜƴŘ ŦƛƴŘŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ aŜǘƘƻŘŜ ȊǳǊ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǊ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ŦǸǊ ƻōŜǊƛǊŘƛǎŎƘŜ {ŎƘǿƛƳƳōŅŘŜǊΦ Der 

gesamte Ablauf ist analog und unterscheidet sich lediglich im Montageset und der Verankerungsstelle. 

Variante 1 ς Betonschrauben Variante 2 ς IŀƪŜƴ ŦǸǊ IƻƭȊ 

 

ENDE SEITE 

WICKELSEITE 
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                                            Aufrollen 

 

Rys. 5  aƻƴǘŀȍ ƪƻƵŎƽǿƪƛ ǿŀƱǳ 
              5ƛŜ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ǎƻƭƭǘŜ Ǿƻƴ ŜƛƴŜƳ ǾŜǊŀƴǘǿƻǊǘƭƛŎƘŜƴ 9ǊǿŀŎƘǎŜƴŜƴ ƎŜƳŅǖ ŘŜƴ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ !ƴǿŜƛǎǳƴƎŜƴ ŀǳŦƎŜǊƻƭƭǘ             

              ǿŜǊŘŜƴΦ 9ǎ ƛǎǘ ǊŀǘǎŀƳΣ ŘŜƴ tƻƻƭ ǿŅƘǊŜƴŘ ƧŜŘŜǊ !ōǿŜǎŜƴƘŜƛǘ ŘŜǊ !ǳŦǎƛŎƘǘǎǇŜǊǎƻƴ ȊǳǊ {ƛŎƘŜǊƘŜƛǘ ŀōȊǳŘŜŎƪŜƴΦ 

             [ǀǎŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ {ǇŀƴƴǳƴƎ ŘŜǊ {ŎƘƴŀƭƭŜΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ CŜŘŜǊǊŀƘƳŜƴ ŘǊǸŎƪŜƴ ǳƴŘ ƎƭŜƛŎƘȊŜƛǘƛƎ ŘŜƴ  

             {ŎƘƴŀƭƭŜƴƎǊƛŦŦ ǳƳ мул DǊŀŘ ōŜǿŜƎŜƴΦ ½ƛŜƘŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ ƎŜǀŦŦƴŜǘŜƴ tƻǎƛǘƛƻƴ ŀƳ DǳǊǘ ǳƴŘ ǎŎƘƛŜōŜƴ {ƛŜ  

             ƛƘƴ ǾƻǊǎƛŎƘǘƛƎ ŀǳǎ ŘŜǊ {ŎƘƴŀƭƭŜΣ ōƛǎ Ŝǎ ƳǀƎƭƛŎƘ ƛǎǘΣ ŘƛŜ .ŜŦŜǎǘƛƎǳƴƎ Ǿƻƴ ŘŜǊ {ŎƘǊŀǳōŜ Ȋǳ ŜƴǘŦŜǊƴŜƴΦ 

1 

             [ŜƎŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ !ōǊƻƭƭǎǘǊŜƛŦŜƴ ƛƴ ŘƛŜ aƛǘǘŜ ǳƴǎŜǊŜǊ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ǳƴŘ ȊƛŜƘŜƴ {ƛŜ ƛƘƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ ƎŜǎŀƳǘŜ                                 

             [ŅƴƎŜ ό5ŜǊ DǳǊǘ ǿƛǊŘ Ƴƛǘ ŘŜǊ tƭŀƴŜ ŀǳŦƎŜǊƻƭƭǘύΦ 5ŀƳƛǘ ƭŅǎǎǘ ǎƛŎƘ ŘƛŜ tƭŀƴŜ ȊǳƪǸƴŦǘƛƎ ŜŦŦƛȊƛŜƴǘ ŀǳǎǊƻƭƭŜƴΦ 3 

              Wir rollen die Abdeckung mit einer Kurbel mit Zahnrad auf. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen,   

              wenn Sie die Kurbel verwenden. .ŜǿŀƘǊŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ YǳǊōŜƭ ƛƳƳŜǊ ŀǳǖŜǊƘŀƭō ŘŜǊ wŜƛŎƘǿŜƛǘŜ Ǿƻƴ YƛƴŘŜǊƴ ŀǳŦΗ 4 

Setzen Sie den Kurbel- 
zapfen in ein spezielles  
Loch im Wickelrohrstopfen ein. 

Wir drehen die Kurbel, um die Abdeckung 

aufzurollen. In diesem Fall (die Kurbel auf 

der linken Seite der ²ƛŎƪŜƭǿŜƭƭŜύ ƳǸǎǎŜƴ 

ǿƛǊ ƴŀŎƘ ƭƛƴƪǎ ŘǊŜƘŜƴΦ Lƴ ŅƘƴƭƛŎƘŜǊ ²ŜƛǎŜ 

ŘǊŜƘŜƴ ǿƛǊ ǳƴǎΣ ǿŅƘǊŜƴŘ ǿƛǊ ŀǳŦ ŘŜǊ 

rechten Seite des Rollenrohrs stehen, 

nach rechts. 

Achten Sie darauf, die Kurbel 

rechtwinklig zu halten! Zu viel 

Druck durch Auslenken des 

Kurbelzapfens kann die Kurbel 

ōŜǎŎƘŅŘƛƎŜƴΗ 

             Bewahren Sie die Schnallen an einem sicheren Ort auf, nicht invasiv mit unserer Abdeckung. Beim  

             !ǳŦǊƻƭƭŜƴ Ƴƛǘ ŘŜǊ tƭŀƴŜ ƪŀƴƴ Řŀǎ aŀǘŜǊƛŀƭ ōŜǎŎƘŅŘƛƎǘ ǿŜǊŘŜƴΗ 2 

флϲ 
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                                            Elektrische Wickelmaschine ROLLTROT 

 

 

 9ǊƎƻƴƻƳƛǎŎƘŜǊΣ ǾŜǊǎǘŅǊƪǘŜǊ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘƎǊƛŦŦ ŦǸǊ ōŜǉǳŜƳŜǎ 

Tragen. Ein Griff mit Aussparung zur  

einfachen Aufbewahrung der  

Kabelfernbedienung. 

 Mit einem Akku-wƻƭƭŜǊ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ tƻƻƭŀōŘŜŎƪǳƴƎ 

ƳǸƘŜƭƻǎ ŀǳŦǊƻƭƭŜƴΦ Stecken Sie einfach den 

Wickelrohrstift in die  

quadratische Buchse  

(linke oder rechte Seite)  

ǳƴŘ ŘǊǸŎƪŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ  

Fernbedienungstaste. 

Ladestecker mit Korrosionsschutz und LED-

Ladezustandsanzeige (Stromversorgung). 

Ladebuchse: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Reversfunktion 

 (Reverse Function) zur einfachen Demontage des 

ROLLTROT nach dem Aufrollen der Abdeckung. 

12 V-.ŀǘǘŜǊƛŜΣ ƛƳ DŜƘŅǳǎŜ ƛƴǘŜƎǊƛŜǊǘΦ [ŀŘŜƴΥ нол±-Steckdose. 

DŜǎŎƘŅǘȊǘŜ !ǳŦǊƻƭƭȊŜƛǘΥ ǿŜƴƛƎŜǊ ŀƭǎ о aƛƴǳǘŜƴ ŦǸǊ ŜƛƴŜ Abdeckung 

Ƴƛǘ ŘŜƴ aŀǖŜƴ млΣрл Ȅ рΣрл ƳΦ 9ƛƴŜ [ŀŘǳƴƎ Ґ ŎŀΦ мл ½ȅƪƭŜƴΦ 
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                                            Elektrische Wickelmaschine SCOOT 

 

 5ŀǎ ƪƻƳŦƻǊǘŀōƭŜ [ŜƴƪǊŀŘ ǾŜǊŦǸƎǘ ǸōŜǊ ȊǿŜƛ Tasten,  

mit denen der Motor in die eine oder  

andere Richtung geschaltet  

werden kann. 

 Der SCOOT-Batteriewickler funktioniert 

 in beide RichtungenΣ ŀōƘŅƴƎƛƎ Ǿƻƴ  

ǎŜƛƴŜǊ tƻǎƛǘƛƻƴ ƛƳ ±ŜǊƘŅƭǘƴƛǎ ȊǳǊ  

Abdeckung. Der hervorstehende Stift 

 solltein die Walzenrohrbuchse 

 eingesetzt und der Knopf in die 

 entsprechende Richtung 

 ƎŜŘǊǸŎƪǘ ǿŜǊŘŜƴ. 

 

.ŀǘǘŜǊƛŜ нф ± мΣл !Σ ƛƳ DŜƘŅǳǎŜ ƛƴǘŜƎǊƛŜǊǘΦ !ǳŦƭŀŘǳƴƎΥ нп ±Φ 
aŀȄƛƳŀƭŜ .ŜŎƪŜƴƎǊǀǖŜ мнΣлл Ȅ сΣлл ƳΦ DŜǎŎƘǿƛƴŘƛƎƪŜƛǘΥ ŎŀΦ рл 
{ŜƪǳƴŘŜƴ !ǳŦǿƛŎƪŜƭƴ ŦǸǊ мн Ƴ [ŅƴƎŜΦ 9ƛƴŜ .ŀǘǘŜǊƛŜ ǊŜƛŎƘǘ ŦǸǊ ŎŀΦ пл 
Zyklen. Schutz: IPE44 (wasserdicht). 

24V-Ladesteckdose sicher  

versteckt unter einer  

Gummikappe. 

 

Aufmerksamkeit!  

Nur mit dem im Set 

 enthaltenen Original- 

[ŀŘŜƎŜǊŅǘκbŜǘȊǘŜƛƭ  

zu verwenden. 
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                                            Abrollen 

 

 

             ²ƛǊ ǎŎƘƴŀǇǇŜƴ ǳƴǎ Řŀǎ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎǎōŀƴŘ ǳƴŘ ƎŜƘŜƴ ŘŀƳƛǘ ŀǳŦ ŘƛŜ ƎŜƎŜƴǸōŜǊƭƛŜƎŜƴŘŜ {ŜƛǘŜ ŘŜǎ  

             .ŜŎƪŜƴǎΦ ²ƛǊ ȊƛŜƘŜƴ ƎŜŦǸƘƭǾƻƭƭ ǳƴŘ ƪƭŀǇǇŜƴ ǎƻ ŘƛŜ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ŀǳŦΦ 

              Befestigen Sie die Schnallen mit einem Haken an der Abdeckung, setzen Sie die Haken auf die Schrauben und  

 strecken Sie die Abdeckung wie unten gezeigt. Denken Sie daran, die Schnallen in der geschlossenen Position 

zu lassen. 

2 

3 

             Bevor Sie mit dem Ausrollen der Abdeckung beginnen, vergewissern Sie sich, dass sich keine  

             tŜǊǎƻƴŜƴ ƻŘŜǊ DŜƎŜƴǎǘŅƴŘŜ ƛƳ tƻƻƭ ōŜŦƛƴŘŜƴΣ ŘƛŜ Ƴƛǘ ŘŜǊ !ōŘŜŎƪǳƴƎ ƪƻƭƭƛŘƛŜǊŜƴ ƪǀƴƴǘŜƴΦ 1 


